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Au Restaurant en Voyage - Guide de conversation multilingue




Au restaurant au Brésil

AU RESTAURANT - AO RESTAURANTE

La cuisine brésilienne est riche et variée. Nous y trouvons différentes viandes, des légumes, des fruits. Toutefois, le poisson et les fruits de mer occupent une place importante dans les recettes quotidiennes. Sans oublier une grande variété de desserts et de pâtisseries. La boisson alcoolique typique du Brésil est la cachaça, mais souvent la bière accompagne les repas.

La cuisine brésilienne
A culinária brasileira
[a koulinària bràzilera]

Pouvez-vous nous recommander un restaurant ?
O senhor/a senhora pode nos recomendar um restaurante ?
[ou ségnor / a ségnora pòdji nous récoméndar oun réstaourantchi]

chinois	chinês	[chinés]

français	francês	[franssés]

indien	indiano	[indjiano]

italien	italiano	[italiano]

japonais	japonês	[japonés]

mexicain	mexicano	[méchikano]

casse-croûte lanchonete	[lanchônètchi]

Choisir une table – Escolher uma mesa

banquette	banquete	[banketchi]

chaise	cadeira	[kadéra]

cuisine	cozinha	[kouzigna]

en haut	em cima	[éin sima]

en bas	embaixo	[énbaïchou]

près de la fenêtre	perto da janela	[pèrtou da janèla]

salle à manger	sala de jantar	[sala dji jantar]

terrasse	varanda	[varanda]

toilettes	banheiros	[bagnerous]

table	mesa	[méza]

La feijoada carioca 

 La feijoada carioca est le symbole par excellence du plat brésilien typique. Elle se compose de haricots noirs mijotés dans un bouillon épais et cuisiné avec des viandes salées, fumées et fraîches. On l’accompagne de chou sauté dans l’huile, d’ail et de farinha de mandioca (farine de manioc) ou farofa (on fait revenir la farine de manioc dans du beurre) et de tranches d’orange.  

Plats – Pratos

à la poêle	na frigideira	[na frijidéira]

au four	no forno	[nou fôrnou]

déjeuner	almoço	[almossou]

dessert	sobremesa	[sôbréméza]

dîner	jantar	[jantar]

émincé	fatiado	[fatchiado]

entrée	entrada, ingresso	[éntrada | ingrèssou]

fromage	queijo	[kéjou]

gratiné	gratinado	[gratchinadou]

pané	empanado	[éimpanadou]

pâtes	massas	[massas]

petit déjeuner	café da manhã	[kafè da magnan]

plat principal	prato principal	[pratou prinssipaou]

plat	prato	[pratou]

plats végétariens	pratos vegetarianos	[pratous végétarianous]

riz	arroz	[arrôs]

rôti	assado	[assadou]

salade	salada	[salada]

sandwich	sanduíche	[sandouïchi]

soupe	sopa	[sôpa]

sur charbons	fogão à lenha	[fôgaon à légna]
de bois

sur le gril	na grelha	[na grélla]

Un café ? 

 Au Brésil, offrir un café (café) ou un cafezinho (diminutif affectueux de café) est une marque d’hospitalité, une façon de tromper la faim, de conclure des affaires, de prendre une pause, de passer le temps chez le coiffeur, de remettre ses idées en place avant de payer plusieurs pièces de vêtement dans une boutique chic.  

Boissons – Bebidas

café	café	[kafè]

café au lait	café com leite	[kafé kôn léitchi]

coca	coka	[kòka]

crème	creme	[crémi]

eau minérale	água mineral 	[àgoua minéraou séin gàs]

eau minérale pétillante	água mineral com gaz	[àgoua minéraou kôn gàs]

eau purifiée	água filtrada [àgoua fioutrada]

espresso	espresso [isprèsso]

jus	suco	[soukou]

jus d’orange	suco de laranja	[soukou dji laranja]

lait	leite	[léitchi]

sucre	açucar	[assoukar]

thé	chá	[chà]

tisane	chá	[chà]

Boissons alcoolisées – Licores

apéritif	aperitivo	[apéritchivou]

avec glaçons	com gelo	[kôn jélou]

bière	cerveja	[sérvéja]

bouteille	garrafa	[garrafa]

carte des vins	cardápio de vinhos	[kardàpïou dji vignous]

cocktail au batida de 	[batchida dji]

cocktail typique du Brésil : (citron, sucre, cachaça) caipirinha	[caipirigna]



cocktails batidas	[batchidas]

demi-bouteille	meia garrafa	[méïa garrafa]

digestif	digestivo	[digéstchivou]

doux	suave	[souàvi]

« eau-de-vie brésilienne » 	cachaça [cachassa]

eau-de-vie	águardente [agouardéntchi]

mousseux	espumante	[éspoumantchi]

noix de coco côco

rhum rum	[roun]

sans glaçons	sem gelo	[séin jélou]

un demi	meio	[méiou]

un quart	um quarto	[oun kouartou]

vin blanc	vinho branco	[vignou brancou]

porto	vinho do porto [vignou dou pôrtou]

vin du pays	vinho do país	[vignou dou païs]

vin maison	vinho da casa	[vignou da kàza]

vin rosé	vinho rosê [vignou rosé]

vin rouge	vinho tinto	[vignou tchintou]

vin sec	vinho seco	[vignou sékou]

vin vert vinho verde [vignou vérdji]

vin	vinho	[vignou]

Couverts – Serviço de mesa

l’assiette	o prato	[ou pratou]

le cendrier	o cinzeiro	[ou sinzérou]

le couteau	a faca	[a faka]

la cuillère	a colher	[a coullèr]

la fourchette	o garfo	[ou garfou]

le menu	o menu, o cardápio	[ou ménou | ou kardàpïo]

la serviette de table	a toalha de mesa	[a touàlla dji méza]

la soucoupe	o píres	[ou pïris]

la tasse	a xícara	[a chïkara]

le verre	o copo	[ou kòpou]

Je voudrais faire une réservation pour deux personnes vers 20 heures.
Queria fazer uma reserva para duas pessoas às 20h.
[kéria fazér ouma résèrva pàra douas péssôas às 20h]

Est-ce que vous aurez de la place plus tard ?
O senhor/a senhora tem uma mesa livre mais tarde ?
[ou ségnor / a ségnora téin ouma méza livri mais tardji]

Je voudrais réserver pour demain soir.
Queria reservar para amanhã à noite.
[kéria résérvar pàra amagnan à noïtchi]

Quelles sont les heures d’ouverture du restaurant ?
Qual o horário do restaurante ?
[kouaou ou ôràriou dou réstaourantchi]

Acceptez-vous les cartes de crédit ?
O senhor/a senhora aceita cartões de crédito ?
[ou ségnor / a ségnora asséita kartoins dji krèdjitou]

J’aimerais voir le menu.
Gostaría de ver o menu.
[gôstaria dji vér ou ménou]

Je voudrais une table sur la terrasse.
Queria uma mesa na varanda.
[kéria ouma méza na varanda]

Pouvons-nous simplement prendre un verre ?
Podemos só tomar uma bebida ?
[pôdémous sò tômar ouma bébida]

Pouvons-nous simplement prendre un café ?
Podemos só tomar um café ?
[pôdémous sò tômar oun kafè]

Je suis végétarien/ne.
Sou vegetariano/a.
[soou végétarianou/a]

Je ne mange pas de porc.
Não como porco.
[naon kômou pôrkou]

Je suis allergique aux noix et aux arachides.
Sou alérgico a nozes e amendoins.
[soou alèrjikou a nòzis i améndouïns]

Je suis allergique aux œufs.
Sou alérgico a ovos.
[soou alèrjikou à òvous]

Servez-vous du vin au verre ?
Posso tomar só um copo de vinho ?
[pòssou tômar sò oun kòpou dji vignou]

Nous n’avons pas eu…
Não recebemos…
[naon récébémous…]

J’ai demandé…
Eu pedi…
[éou pédji…]

C’est froid.
Está frio.
[éstà friou]

C’est trop salé.
Está muito salgado.
[éstà mouintou sàougadou]

Ce n’est pas frais.
Não está fresco.
[naon éstà fréskou]

L’addition, s’il vous plaît.
A conta, por favor.
[a kônta pôr favôr]

Le service est-il compris ?
A gorgeta está incluida ?
[a gôrjéta éstà inklouïda]

Merci, ce fut un excellent repas.
Obrigado/a, a comida estava ótima.
[ôbrigadou/a à koumïdà istàvà òtchimà]

Merci, nous avons passé une très agréable soirée.
Origado/a, passamos uma excelente noite.
[ôbrigadou/a passamous ouma ésséléntchi noïtchi]



Le goût – o sabor

amer	amargo	[amàrgou]

doux	fraco	[fràkou]

épicé	temperado	[ténpéràdou]

fade	sem sabor	[séin sabôr]

piquant	picante	[pikantchi]

poivré	apimentado	[apiméintadou]

salé	salgado	[sàougadou]

sucré	doce	[dôssi]



amargo	amer [amàrgou]

apimentado	poivré [apiméintadou]

doce	sucré [dôssi]

fraco	doux [fràkou]

picante	piquant [pikantchi]

salgado	salé	[saougadou]

sem sabor	fade [séin sabôr]

temperado	épicé [ténpéràdou]

Épices, herbes et condiments –
Especiarias, ervas e condimentos

basilic	manjericão	[menjerikaon]

beurre	manteiga	[mantéga]

cannelle	canela	[kanèla]

coriandre	coentro	[kouéintrou]

curry	caril	[kariou]

épice 	condimento, tempero	[kôndiméintou | téimpérou]

épicé	temperado	[ténpéràdou]

gingembre	gengibre	[jéinjïbri]

menthe	menta	[méinta]

moutarde douce	mostarda fraca	[moustarda fràka]

moutarde forte	mostarda forte/ picante	[moustarda fòrtchi/ pikantchi]

muscade	noz moscada	[nòs môskada]

oseille	azedinha	[azédjigna]

poivre	pimenta	[piménta]

poivre rose	pimenta vermelha	[piménta vérmélla]

romarin	alecrim	[àlékrin]

sauce	molho	[môllou]

sauce piquante	molho picante	[môllou pikantchi]

sauce soya	molho de soja 	[môllou dji sòja]

sauge	salvia	[sàouvia]

sel	sal	[sàou]

thym	tomilho	[tômillou]

vinaigre	vinagre	[vinagri]



alecrim	romarin [àlékrin]

azedo	oseille [azédou]

canela	cannelle [kanèla]

caril	curry [kariou]

condimento,	épice [kôndiméintou |
tempero		téimpérou]

coentro	coriandre [kouéintrou|

gengibre	gingembre [jenjibri]

manjericão	basilic [manjérikaon]

manteiga	beurre [mantéiga]

menta	menthe [méinta]

molho	sauce [môllou]

molho de soja	sauce soya [môllou dji sòja]

molho picante	sauce piquante [môllou pikantchi]

mostarda fraca	moutarde douce [moustarda fràka]

mostarda forte/	moutarde forte [moustarda fòrtchi/
picante  pikantchi]

noz de moscada	muscade [nòs dji môskada]

pimenta vermelha	poivre rose [piméinta vérmélla]

pimenta	poivre [piméinta]

sal	sel [sàou]

salvia	sauge [sàouvia]

temperado	épicé	[ténpéràdou]

tomilho	thym [tômillou]

vinagre	vinaigre [vinagri]

Au petit déjeuner 

 Le petit déjeuner brésilien se compose d’un café au lait et de pain avec beurre. On mange en général du pain blanc au Brésil, qu’on nomme pão francês (pain français). On y ajoute parfois une tranche de fromage de Minas (traditionnellement produit dans l’État brésilien du Minas Gerais) frais et un fruit.  

Petit déjeuner – Café da manhã

café	café	[kafè]

confiture	compota, doce	[kônpòta | dôssi]

crêpes	crepes, panquecas	[krèpis | pankèkas]

croissant	croissant	[krôàssan]

fromage	queijo	[kéjou]

fromage frais (fromage blanc)  queijo fresco	[kéjou fréskou]

fruits	frutas	[froutas]

jus	suco	[soukou]

marmelade	marmelada	[marmélada]

musli	granola	[granôla]

œufs	ovos	[òvous]

omelette	omelete	[ômélètchi]

pain	pão	[paon]

pain de blé entier	pão de trigo, pão integral	[paon dji trigou | paon ïntégraou]

pain doré	rabanada	[ràbànàdà]

toasts	torradas	[tôrradas]

viennoiserie	pão de leite	[paon dji léitchi]

yaourt	iogurte	[iôgourtchi]



café	café [kafè]

compota, doce	confiture [kômpòta | dôsse]

crepes, panquecas	crêpes [krèpis, pankékas]

croissant	croissant [krôàssain]

frutas	fruits [froutas]

granola	musli [granôla]

iogurte	yaourt [iôgourtchi]

marmelada	marmelade [marmélada]

omelete	omelette [ômélètchi]

ovos	œufs [òvous]

pão (de leite)	viennoiserie [paon dji léitchi]

pão de trigo, pão integral	pain de blé entier [paon dji trigou | paon ïntégraou]

pão	pain [paon]

queijo fresco	fromage frais (fromage blanc) [kéijou fréskou]

  

queijo	fromage [kéijou]

rabanada	pain doré [ràbànàdà]

suco	jus [soukou]

torradas	toasts [tôrradas]

Fruits – Frutas

abricot	damasco	[damascou]

ananas	abacaxi	[abacachi]

arachide amendoim	[améndouïn]

banane	banana	[banana]

banane plantain	banana caturra	[banana katourra]

cerise	cereja	[séréja]

citron	limão	[limaon]

citrouille (potiron)	abóbora	[abòbôra]

clémentine	mexerica	[michirica]

coco	côco	[kôkou]

figues	figos	[figous]

fraise	morango	[môrangou]

framboise	framboesa	[franbôézas]

fruit de la passion	maracujá	[marakoujà]

goyave	goiaba	[gôiaba]

kiwi	kiwi	[kiouï]

lime	lima	[lima]

mangue	manga	[manga]

melon	melão	[mélaon]

mûr/e	maduro/a	[madourou/a]

mûre	amora	[amôra]

nèfles	ameixas	[améchas]

noix	nozes	[nòzés]

orange	laranja	[laranja]

pamplemousse	toranja	[toranja]

papaye	papaia, mamão	[papaia, mamaon]

pastèque	melancia [mélanssïa]

pêche	pêssego	[pésségou]

poire	pêra	[péra]

pomelo	cimboa	[sïnbôa]

pomme	maçã	[massan]

prune	nectarina	[néktarina]

raisin	uva	[ouva]

raisins secs	passas	[passas]

tangerine	tangerina	[tanjérina]

vert/e	verde	[verdji]



abóbora	citrouille (potiron) [abòbôra]

ameixas	nèfles [améchas]

amendoim	arachide [améindouïn]

amora	mûre	[amôra]

abacaxi	ananas	[abacachi]

banana	banane [banana]

banana caturra	banane plantain [banana katourra]

cereja	cerise [séréja]

cimboa	pomelo [sïnbôa]

côco	coco [kôkou]

damasco	abricot [damascou]

figos	figues [figous]

framboesa	framboise [franbôézas]

goiaba	goyave [gôiaba]

kiwi	kiwi [kiouï]

laranja	orange [laranja]

lima	lime [lima]

limão	citron [limaon]

maçã	pomme [massan]

maduro/a	mûr/e [madourou/a]

mamão papaye [mamaon]

manga	mangue [manga]

maracujá	fruit de la passion [marakoujà]

melancia	pastèque [mélanssïa]

melão	melon [mélaon]

mexerica	clémentine [michirica]

morango	fraise [môrangous]

nectarina	prune [néktarina]

nozes	noix [nòzés]

papaia	papaye [papaia]

passas	raisins secs [passas]

pêra	poire [péra]

pêssego	pêche [pésségou]

tangerina	tangerine [tanjérina]

toronja	pamplemousse [toranja]

va	raisin [ouva]

verde	vert/e [verdi]

Légumes – Verduras, legumes

ail	alho	[àllou]

asperges	aspargos	[aspargous]

aubergines	berinjelas	[bérinjèla]

avocat	abacate	[abakatchi]

brocoli	brócolis	[bròcôlis]

carotte	cenoura	[sénooura]

céleri	aipo	[aipou]

champignon	cogumelo 	[kôgoumèlou ]

chou	repolho	[répôllou]

chou-fleur	couve-flor	[koouvi flôr]

chou de Bruxelles	couve-de-Bruxelas	[koouvi dji brouchèlas]

cœur de palmier	palmito [pàoumitou]

concombre	pepino	[pépinou]

courge	abóbora	[abòbôra]

courgette	abóbrinha	[abòbrigna]

cresson	agrião	[agriaon]

épinards	espinafres	[éspinafris]

haricot	feijão	[féijaon]

laitue	alface	[àoufassi]

maïs	milho	[millou]

navet	nabo	[nabou]

oignon	cebola	[sébôla]

poireau	alho-poró	[allou pôrò]

pois	ervilhas	[érvillas]

pois chiche	grão-de-bico	[graon dji bicou]

poivron	pimentão	[piméntaon]

pommes de terre	batatas	[batatas]

radis	rabanete	[rabanétchi]

tomate	tomate	[toumatchi]



abacate	avocat [abakatchi]

abóbora	citrouille [abòbôra]

agrião	cresson [agriaon]

aipo	céleri [aipou]

alface	laitue [àoufassi]

alho-poró	poireau [allou pôrò]

alho	ail [allou]

aspargos	asperges [aspargous]

batatas	pommes de terre [batatas]

berinjelas	aubergines [bérinjèlas]

brócolis	brocoli [bròkôlis]

cebola	oignon [sébôla]

cenoura	carotte [sénooura]

cogumelo	champignon [kôgoumèlou]

couve-de-Bruxelas	chou de Bruxelles [koouvi dji brouchèlas]

couve-flor	chou-fleur [koouvi flôr]

ervilhas	pois [érvillas]

espinafres	épinards [éspinafris]

feijão	haricot [féijaon]

grão-de-bico	pois chiche [graon dji bicou]

milho	maïs [mïllou]

nabo	navet [nàbou]

palmito	cœur de palmier [pàoumitou]

pepino	concombre [pépinou]

pimentão	poivron [piméntaon]

rabanete	radis [rabanétchi]

repolho	chou [répôllou]

tomate	tomate [toumatchi]

Viandes – Carnes

à point (médium)	mal passado, no ponto [màou passadou |  nou pontou]

agneau	carneiro	[karnérou]

bien cuit	bem passado, bem cozido	[béin passadou | béin kouzidou]

bifteck	bife	[bifi]

bœuf	boi	[bôï]

boudin	chouriço	[choourisso]

boulette	almôndegas	[almôndégas]

brochette	espetinho	[éspétchignou]

caille	codorna	[kôdòrna]

canard	pato	[pàtou]

cervelle	miolos	[miòlous]

chèvre	cabra	[kabra]

chevreau	cabrito	[kabritou]

côtelette	costela	[kôstéla]

cru	cru	[krou]

cubes	cubos	[koubous]

cuisse	coxa	[kôcha]

dinde	peru	[pérou]

entrecôte	cozido português	[kouzidou portougés]

escalope	escalope	[éskalòpi]

farci	recheado	[réchéadou]

filet	filé	[filè]

foie	fígado	[fïgadou]

fumé	defumado	[défoumadou]

grillade	churrasco	[chourrascou]

haché/e	moído/a	[môïdou/a]

jambon	fiambre	[fianbri]

jarret	pernil	[pérniou]

langue	língua	[lingoua]

lapin	coelho	[kôéllou]

lièvre	lebre	[lèbri]

magret de canard	filé de pato	[filè dji patou]

oie	ganso	[ganssou]

pattes	pés	[pès]

perdrix	perdiz	[perdjis]

poitrine	peito	[péitou]

porc	porco	[pôrkou]

poulet	frango	[frangou]

rognons	rins	[rins]

saignant	sangrando	[sangrandou]

sanglier	javali	[javali]

saucisse	salsicha, chouriço	[salssicha | choourissou]

tartare	tartare	[tàrtar]

tranche	pedaço	[pédàssou]

tripes tripas	[tripas]

veau	vitela	[vitèla]

viande	carne	[karni]

« viande de bœuf	picanha [pikagna]
très tendre »

volaille	aves	[avés]



almôndegas	boulette [almôndégas]

assado	grillade [assadou]

aves	volaille [avés]

bem passado,	bien cuit [béin passadou |
bem cozido		béin kouzidou]

bife	bifteck [bifi]

boi	bœuf [bôï]

cabra	chèvre [kàbra]

cabrito	chevreau [kabritou]

carne	viande [karni]

carneiro	agneau [karnérou]

codorna	caille [kôdòrna]

coelho	lapin [kôellou]

chouriço	boudin [choourisso]

churrasco	grillade [chourrascou]

costela	côtelette [kôstéla]

coxa	cuisse [kôcha]

cozido português	entrecôte [kouzidou portougés]

cru	cru [krou]

cubos	cubes [koubous]

defumado	fumé [défoumadou]

escalope	escalope [éskalòpi]

espetinho	brochette [éspétchignos]

fiambre	jambon [fïambri]

figado	foie [fÏgado]

filé de pato	magret de canard [filè dji patou]

filé	filet [filè]

frango	poulet [frangou]

ganso	oie [gansou]

javali	sanglier [javalï]

lebre	lièvre [lèbri]

língua	langue [lïngoua]

mal passado,	à point (médium)	[màou passadou |
no ponto		nou pontou]

miolos	cervelle [miòlous]

moído/a	haché [môïdou/a]

pedaço	tranche [pédàssou]

pés	pattes [pès]

pernil	jarret [pérniou]

pato	canard [pàtou]

peito	poitrine [péitou]

perdiz	perdrix [pérdjis]

peru	dinde [pérou]

picanha 	« viande de bœuf très tendre »	[pikagna] 

porco	porc [pôrkou]

recheado	farci [réchéadou]

rins	rognons [rins]

salsicha, chouriço	saucisse [salssicha | choourissou]

sangrando	saignant [sangrandou]

tartare	tartare [tàrtar]

tripas	tripes [tripas]

vitela	veau [vitèla]

Poissons et fruits de mer – Peixes e frutos do mar

anchois	anchovas	[anchôvas]

anguille	enguia	[énguïa]

calmar	lula	[loula]

chinchard	carapau	[karapaou]

colin	pescada	[péskada]

crabe	caranguejo	[karanguéjou]

crevettes	camarões	[kamaroins]

darne	posta	[pôsta]

escargot	escargot	[iskàrgô]

espadon	peixe espada	[péiche éspada]

filet	filé	[filè]

hareng	arenque	[aréinki]

homard	lagosta	[lagôsta]

huîtres	ostras	[ôstra]

langouste	lagosta	[lagôsta]

langoustine	lagostim	[lagôstïn]

lotte	tamboril	[tanbourïou]

maquereau	cavala	[kavàla]

morue	bacalhau	[bakallàou]

moules	mexilhões	[méchilloins]

oursins	ouriços	[oourissous]

palourdes	vongole	[vôngòli]

pétoncles	mexilhões	[méchillions]

pieuvre	polvo	[pôouvou]

raie	arraia	[arràia]

requin	tubarão	[toubaraon]

rouget	tainha	[taïgnà]

sardines	sardinhas	[sardjignas]

saumon	salmão	[sàoumaon]

saumon fumé	salmão defumado	[sàoumaon défoumadou]

sole	linguado	[lingouadou]

thon	atum	[àtoun]

truite	truta	[trouta]



anchovas	anchois [anchôvas]

arenque	hareng [aréinki]

arraia	raie [arràia]

atum	thon [àtoun]

bacalhau	morue [bakallàou]

camarões	crevettes [kamaroins]

escargot	escargot [iskàrgô]

caranguejo	crabe [karainguéjou]

carapau	chinchard [karapaou]

cavala	maquereau [kavàla]

mexilhões	pétoncles [méchillions]

enguia	anguille [énguïa]

filé	filet [filè]

harenque	hareng [aréinki]

lagosta	homard [lagôsta]

lagosta	langouste [lagôsta]

lagostim	langoustine [lagôstïn]

linguado	sole [lingouadou]

lula	calmar [loula]

mexilhões	moules [méchilloins]

ostras	huîtres [ôchtra]

ouriços	oursins [oourissous]

peixe espada	espadon [péiche éspada]

pescada	colin [péskada]

polvo	pieuvre [pôouvou]

posta	darne [pôsta]

salmão defumado	saumon fumé [sàoumaon défoumadou]

salmão	saumon [sàoumaon]

sardinhas	sardines [sardjignas]

tainha	rouget [taïgnà]

tamboril	lotte [tanbourïou]

truta	truite [trouta]

tubarão	requin [toubaraon]

vongole	palourdes [vôngòli]

Plats brésiliens – Pratos brasileiros

La cuisine brésilienne est variée comme le pays.
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